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ABouTt THE CHINESE TEXT

This translation is supplemented by inclusion of Chinese source text
on verso pages in both traditional (above) and simplified (below)
scripts. For the traditional character version variant readings from
other canonical editions are found as an appendix in the back of the
book and, where I have incorporated those variants into the transla-
tion, they are usually signaled with an endnote along with my ratio-
nale for making the emendation. The traditional-character Chinese
text and its variant readings are from the April, 2004 version of the
Chinese Buddhist Electronic Text Association’s digital edition of the
Taisho Buddhist canon. The simplified-character Chinese text is as
downloaded from the online Qianlong Chinese Buddhist Canon on
July 23, 2018 (http://www.qldzj.com/).

Those following the translation in the traditional Chinese version
should be aware that the original Taisho scripture punctuation con-
tained in this 2004 edition is not traceable to original editions, is not
reliable, and is probably best ignored altogether. (In any case, accurate
reading of Classical Chinese should never depend on a previous edi-
tor’s punctuation.)

OuTLINING IN THIS WORK

The thirty-five chapter titles in this work are from the Taisho Chinese
text. All other outline headings originate with the translator. Buddhist
canonical texts are often so structurally dense that they are best navi-
gated with the aid of at least a simple outline structure such as I have
supplied here.
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7. Q: How Are OtHErs” UNIQUE PREDILECTIONS ANY OF YOUR BUSINESS?
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11. A ViBuAsA Herrs THose WHo FinDp Sutras HARD TO FaTHOM
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c. Being DEEpPLY ATTACHED TO FAME AND OFFERINGS 271

d. HavinG A MiIND THAT Is NoT UPRIGHT AND STRAIGHT 271

e. FEELING A MisErLY CHERISHING TOWARD OTHERS” HOoUSEHOLDS 273

f.  Nort HaviNG A REsoLUTE BELIEF IN THE DHARMA OF EMPTINESS 273

g. ONLY ESTEEMING ALL MANNER OF VERBAL DISCOURSE 273

h. Tuese ARE THE MARKS OF ONE FALLEN INTO RUINATION 273

3. Q: WHAT ARE THE TRAITS OF THE REVERSIBLE BopHISATTVA WHO SUCCEEDS? 273
4. A:He Has Five Quavrties, aAs FoLLows: (VERSE) 275
a. Not APPREHENDING THE EXISTENCE OF ANY “SELF” 275

b. Not APPREHENDING THE EXISTENCE OF ANY “BEING” 277

c. Not ENGAGING IN DiscRIMINATIONS WHILE SPEAKING ON DHARMA 279

d. NoT APPREHENDING THE EXISTENCE OF BopHI 281

e. Nort SEEING A BuppHA BY His SiGNs 283

D. Q: WHAT ARE THE CHARACTERISTIC SIGNS OF AN AVAIVARTIKA? 285

E. A:Tue Avarvartika Has NuMeErROUs CHARACTERISTICS, AS FoLLows: 287
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IX. CHAPTER NINE: ON THE EASsY PRACTICE

X.

XI.

XI

A. Q: How Dirricurt! Is THERE AN EAsiER PATH TO THE AVAIVARTIKA GROUND?
B. A: How WEeak & INFERIOR! BUT, Ir You WANT THAT, I WILL EXPLAIN

1. Tue Practice oF CALLING ON TEN BubpHAs, ONE IN EacH DIRECTION

2. Q:Can ONE InsTEAD CaLL oON OTHER BuDDHAS AND BODHISATTVAS?

3. A:YEs, THERE 1S AMITABHA AS WELL As OTHER SucH BubppHAS

a. AMITABHA'S ORIGINAL VOWS AND A PRAISE VERSE

4. Avrso, THE SEVEN BuppHAS OF THE PAsT As WELL AS MAITREYA

5. AwLso, BY CALLING ON TeEN OTHER BupDDHAS

6. ALso, BY CALLING ON ALL BuppHAs oF THE THREE TIMES

7. Avrso, BY CALLING ON THE GREAT BODHISATTVAS

CuAPTER 10: GETTING R1D OF BAD KARMA
A. Q:Is Buppua MinpruLNESs ALL ONE MusTt Do To BECOME IRREVERSIBLE?
B. A:On~E SHourp ALso REPENT, ENTREAT, REjOICE & DEDICATE MERIT
How Dogs ONE PErRFORM THESE ENDEAVORS?
“REPENTANCE” Is PERFORMED As FoLLows:
Q: How Dogs ONE Go ABOUT “ENTREATING”?
A: “ENTREATING” Is PERFORMED as FoLLows:
Q: WHAT 1s MEANT BY “REjOICING”?
A: “RejorciNg” Is PERFORMED As FoLLows:
Q: WHaAT Is MEANT BY “DEDICATION"?
A: DepicAaTION Is PERFORMED As FoLLows:

O ® NSO LN

Q: WaicH Ways or PERFORMING THESE ACCORDS WITH THE BUDDHAS?
10 A: WaicHEVER WAYS AcCOrRD wiTH THIS PASSAGE FROM SCRIPTURE

CHAPTER 11: D1sTINCTIONS WITH REGARD TO MERIT

Q: How Snourp ONE RePENT, ENTREAT, REjOICE, AND DEDICATE MERIT?
A: WitH REVERENCE AND PrESSED PaLMS, THREE TimEs EacH DAy & NiGHT
Q: WaaT KarMmic Resurt ENsuks FrRom DoING THis?

A: Ir ONE Dip Tars sut ONcE, THE MERIT WouLD BE INCcALCULABLY GREAT
Q: WaY Have You Not Discussep THE MERIT ARISING FROM REPENTANCE?
A: THE MERIT ARISING FROM REPENTANCE Is THE GREATEST

Q: How Can You Say Tuat RepENTANCE GETs Rip oF KArRMIC OFFENSES?
A: ArtnouGcH NoT ELIMINATED ENTIRELY, THEY ARE GREATLY REDUCED

LTOPHEDTNE >

.i—l

CHAPTER 12: D1sTINCTIONS WITH REGARD TO GIVING

Wit MorE MERIT & MENTAL PLIANCY, THE BopHISATTVA DEVELOPS FAITH
TuE BODHISATTVA'S SYMPATHY FOR BEINGS LEADS TO COMPASSION FOR THEM
Tue BopuisatTva Is THEN MOTIVATED TO RESCUE BEINGS FROM SUFFERING

o0 »

_

Due to KinpNEss & ComrassioN, HE DEvoTes HimseLr To GIVING
Tue BopuisATTvA Is WILLING TO GIVE EVERYTHING TO BEINGS

N

Q: Is His GivinGg DoNE FOR MERIT OR DUE TO KINDNESS AND COMPASSION?

A: He Knows, Has Farta, May Have THE HEavENLY EYE & So Gives ALL
Q: As You Saip He Knows Taewm, PLEAasE ExpraiN THeESE KArRMIC RESULTS
A: AxsAYAMATI BopHISATTVA'S EXPLANATION Is As FoLLows:

®

Tue Karmic Resurts or OTHER SorTs oF GIVING

on o

He Avoips WroNG GivING AND GivEs IN ACCORDANCE WiTH EMPTINESS
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1) Q: WiLL You Preask Discuss THESE Two Typres oF GIVING? 393
2) Axsayamari BopHisattva ExpLAaiNs THEM As FoLLows: 393
a) Tue Types or IMPURE GIVING 393
b) Giving CoNJOINED WITH EMPTINESS, SIGNLESSNESS, OR WISHLESSNESS 399
¢) Impure Giving VERsus PURE GIVING 401
(1) Tur Basks FOR PRESENCE OR ABSENCE OF PURIFICATION 403
(2) Q: Or TrEsE Four, WaicH SHOULD BE PRACTICED? 405
(3) A:Practice Two THAT ARE PURE AND AvoIDp SELFISH MOTIVES 405
(4) Q: How Can ONE Possessep or DesirREs PracTiCE PURE GIVING? 407
(5) A:Do Not AccumuLATE THINGS THAT ENGENDER MISERLINESS 407
(@) Q: How Can ONE AccomrrisH Tris witH ONE’s OwN Bopy? 407
(b) A: ConsipeEr ONE’s Bopy To Be Like A MEDICINE TREE 407
E. Tue BopuisaTTva’s DEDICATION OF THE MERIT ARISING FROM His GiviNG 409
1. Q: How Many Types oF RiGHT AND WRONG DEDICATION ARE THERE? 409
2. Tuere ARE 4 Pure OBJECTIVES OF DEDICATION AND 3 NoT PRACTICED 411
a. Tue Turee Types or DEpicaTioON ONE DoEs Not PRACTICE 411
b. Tue Four Tyres or DEDICATION DONE FOR THE SAKE OF PURE OBJECTIVES 411
1) Q: Wuica DuARMAS DimiNisH ITs BENEFIT AND WHICH INCREASE IT? 411
a) A: THERE ARE Four Causks oF DIMINISHMENT, As FoLLows: 413
b) For INcreask, Stop Tuese Four aND AporT THREE TyPEs oF THOUGHT 413
F.  ONE Gi1vEs FOR THE SAKE OF CAUSING 3 DHARMAS AND SEEKING 2 DHARMAS 415
1. Q: You Saip ONE DoEesN’T SEEK REwARDS. IsN’T THis CONTRADICTORY? 421
2. A:No, Becaust Tais WearTH Is GAINED & Usep ONLy TO BENEFIT BEINGS 421
G. ONE Arso Gives To Cut Orr Two DHARMAS AND GAIN Two DHARMAS 421
H. ONE Avrso Gives To INCREASE THREE TYPES OF WispoMm 423
1. OtHERs SAY THAT GIVING Is PRACTICED TO INCREASE Two DHARMAS 423
J.  IN SumMmARY, THE BopHisaTTvAa SHOULD PrACTICE FOUR KinDs o GIvING 423
XIII. CHAPTER 13: D1sTINCTIONS WITH REGARD TO THE GIVING OF DHARMA 425
A. Duarma GIvING Is SUPREME AND THE WiISE SHOULD PrAcCTICE IT 425
B. Q: Way Do You Say OnLy THE WisE SHouLD PrAcCTICE DHARMA GIVING? 425
C. A: ErRroNEOUS INTERPRETATIONS Do NoT BENEFIT ANYONE 425
1. Q: Wuat Do You MEAN BY “ERRONEOUS INTERPRETATIONS”? 425
2. A: WronNG IpEas oF Spurious ORIGIN (Four CASES FROM SCRIPTURE) 425
D. Q: How Dors ONE KNow THAT DHARMA GIVING Is SUPREME? 429
E. A:TuE SuTrAs Say So 429
F. A Sutra ExpLAINS PROPRIETY IN SPEAKING DHARMA As ForLows: 429
1. Four QuaLrTiis OF A QUALIFIED DHARMA SPEAKER 431
2. Four CorrecT BEnAviOorRs WHEN AscENDING THE HiGH SEAT TO TEACH 431
3. Four More CorrecT BEHAVIORS FOR WHEN ONE S1TS ON THE HIGH SEAT 431
4. ANoTHER Four CorRRECT BEHAVIORS WHEN SITTING ON THE HigH SEAT 433
5. EiGHTEEN MoRE QuaLIiricaTiONS FOorR ONE WHO SiTs oN THE HiGH SEAT 433
6. Four More DuarMAs To BE OBsERVED WHEN SITTING ON THE HiGH SEAT 435
G. A ScrirTURAL CITATION REGARDING THE BuDDHA'S TEACHING OF DHARMA 435

H. Concvrusion: IN DHArRMA GiviNGg, ONE SHOULD PRACTICE ACCORDINGLY

437



18

Nagarjuna’s Treatise on the Ten Grounds

XIV. CHAPTER 14: THE CHARACTERISTICS OF THE [THREE] REFUGES

A. DistiNcTIONS REGARDING MATERIAL GIVING VERSUS DHARMA GIVING

1.
2.
3.

B.

NGk W=

C.

Larty Excer AT MATERIAL GIVING & MonNasTics ExceL AT DHarRMA GIVING

MonasTtics ARE BETTER TRAINED TO PrACTICE DHARMA GIVING

Tuae HazAarRDs To MoNasTICS OF DEVOTION TO MATERIAL GIVING
TaxiNG REFUGE IN THE THREE JEWELS

Q: WHaAT Is MEANT BY TAKING REFUGE IN THE BUDDHA?

A: Tae PRiMARY AsPECTS OF TAKING REFUGE IN THE BubpHA

Q: WHAT Is MEANT BY TAKING REFUGE IN THE DHARMA?

A: Taug PRIMARY AsSPECTS OF TAKING REFUGE IN THE DHARMA

Q: WHAT Is MEANT BY TAKING REFUGE IN THE SANGHA?

A: THE PRIMARY ASPECTS OF TAKING REFUGE IN THE SANGHA

TaE MEANING OF MINDFULNESS OF THE BUDDHA, DHARMA, AND SANGHA
a. Tue MEANING OF MINDFULNESS OF THE BUDDHA

1) Q: Waat Is MEANT BY “MINDFULNESS OF THE TRUE BUuDDHA"?

2) A:“MINDFULNESS OF THE TRUE BUDDHA” As SET FORTH IN A SUTRA
b. Tae MEANING OF “MINDFULNESS OF THE DHARMA”
c. Tue MEANING OF MINDFULNESS OF THE SANGHA
A CONCLUDING STATEMENT ON THE THREE REFUGES

XV.CHAPTER 15: THE FIvE MORAL PRECEPTS

A.

B
C
D.
E

1.
2. A:Urnorp THE 5 PrRecePTS & ALso PracTicE THE OTHER GOOD ACTIONS

XVIL
A.

B
C.
D

1.
2.
3.

4.
5.

Tue LAy BopHisaTTva CuLTivATES GOODNESS AND AvOoIDs BAD AcCTIONS
ONE RELINQUISHES SELF BENEFIT, BENEFITS OTHERS & REPAYS KINDNESS
Q: RELINQUISHING SELF-BENEFIT TO BENEFIT OTHERS Is WRONG
A: No. Tuis Is Goop Even iIN WorLDLY TERMS & ALso BENEFITS ONESELF
ONE SHOULD STEADFASTLY OBSERVE THE FIVE MORAL PRECEPTS

Q: Dogs Tais BopaisaTtTva ONLY OBSERVE THESE PRECEPTS?

He Snourp ExpraiNn DHARMA FOR BEINGS & ProCEED TO TEACH THEM

Tue BopHisATTvVA TEACHES ALL SORTS OF EVIL BEINGS

o o0 TP

He Snourp RepousLe His Resorve & Act Like A GREAT PHYsICIAN
f.  FarLing N Tais, HE Wourp BE WorTHY oF THE BubpHAS” CENSURE

CHAPTER 16: ON REALIZING THE FAULTS OF THE HOUSEHOLDER’S LIFE

Tue BopuisatTva SHouLD Know THE FAuLTs oF THE HOUSEHOLDER'S LIFE

Q: WaaAT ARE THE FauLTs oF THE HOUSEHOLDER'S LIFE?

A: THEY ARE WELL DESCRIBED IN THis PASSAGE FROM A SUTRA

Avso PracTice Giving, UpHOLD PRECEPTS, AND CONTEMPLATE ALMSMEN
Five THREEFOLD CONTEMPLATIONS WHENEVER SEEING AN ALMSMAN

It Is Duk To ALMSMEN THAT ONE Is ABLE TO PERFECT THE SIX PARAMITAS

ONE Knows THE BENEFITS OF GIVING AND THE FAULTS OF MISERLINESS

a. Q: WHAT ARE THE MERITS OF GIVING AND FaurTs oF KEEPING THE GIFT?

b. A:UsinGg TrRue Wispom, THE BopHisaATTvA UNDERSTANDS AS FoLLows:
CONTEMPLATE RELATIVES AND PossEssioNs As LikeE MERE ILLUSIONS
ONE SnouLp ReFLECT ON THEM ALL As THE RESuLTSs oF KARMA

ONE SnouLD ProvIDE BEINGS wiTH WHATEVER THEY ARE DEFICIENT IN

WHEN EviL BeEinGs DisturB Him, HE Must NoTt THINK IN THESE WAYS:

439
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481
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6. Usk THE FoLLOWING THREEFOLD CONTEMPLATIONS OF ONE’S SPOUSE 493
7. Use Wispom to REpUCE Bias Towarp ONE’Ss OwN CHILDREN 497
8. Taxe up Tuis THREEFOLD CONTEMPLATION OF ONE’S CHILDREN 499
9. Usk TuE FoLLowING THOUGHTS TO DEVELOP EQUAL REGARD FOR ALL 499
XVII. CHAPTER 17: ON ENTERING THE TEMPLE 503
A. ONE SnouLp Be ABLE TO RELINQUISH WHATEVER ONE Is ATTACHED TO 503
B. Q:Ir ONEIs ATTACHED TO SOMETHING, WHAT IF SOMEONE ASKS FOR IT? 503
C. A:ExHorT ONESELF TO ABANDON MISERLINESS AND RELINQUISH IT 503
D. Ir ONEIs StirL UNaBLE TO RELINQUISH IT, ONE MAY POLITELY DECLINE 505
E. Ir A DivipEp SANGHA Stoprs FUNCTIONING, ONE SHOULD TRY TO MEDIATE 505
F. O~ AssTINENCE DAys, THE LAY BopH1saTtTva TaKES THE EIGHT PRECEPTS 507
1. Q: How Snourp ONE PrAcTICE THIS ABSTINENCE DHARMA? 507
2. A:SorLemnry Vow To UpHOLD THE EIGHT PRECEPTS As FoLLows: 507
3. Q: SmouLp ONE TREAT BAD MoNKS WITH D1sDAIN AND ANGER? 511
4. A:Do Not Aport A D1SDAINFUL OR ANGRY ATTITUDE TOWARD THEM 511
5. Q:Ir HatreD Is WrRONG, WHAT ATTITUDE IS MOST APPROPRIATE? 513
6. A:FeeL Prry ror Him AND ConDEMN His AFFLICTIONS INSTEAD 513
G. ON ENTERING A TEMPLE, ONE SHOULD BE RESPECTFUL AND MAKE OFFERINGS 525
H. ONE SHOULD REFLECT ON THE MERIT OF BECOMING A MoNAsSTIC 525
I. NINETY-NINE REFLECTIONS ON THE ADVANTAGES OF MONASTIC LIFE 527
J.  OnE SHouLp DeEvVELOP A DEEP YEARNING TO BECOME A MONASTIC 537
K. THREE AsSPIRATIONAL THOUGHT WHEN BOWING AT A STUPA OR TEMPLE 539
L. O~ MEETING ANY MONK, SERVE, FOLLOW INSTRUCTIONS, AND ASSIST 539
M. Avorp CAusING AFFLICTIONS IN THOSE NoT RECEIVING ONE’s GIFTs 543
N. Giving as AN OPPORTUNITY TO ENCOURAGE HiGHEST BopHI RESOLVE 545
O. Do WHATEVER Is NECESSARY TO PRESERVE AND PROTECT THE DHARMA 545
P. WreN Giving, Have No REGRETS OR SELFISH MOTIVES & DEDICATE MERIT 547
XVIII. CHAPTER 18: THE JoINTLY SHARED PRACTICES 551
A. A:ThE JoiNTLY SHARED PRACTICES ARE As FoLLows: (L1sT) 551
1. Patiencg, DuarmA GiviNG, DHARMAS PATIENCE, AND CONTEMPLATION: 551
a. PATIENCE 553

b. Duarma GIVING 553

c. Duarmas PATIENCE 553

d. CONTEMPLATION 555

e. Not DISTORTING THE DHARMA 555

2. EsTEEM FOR DHARMA, NONOBSTRUCTION, OFFERINGS & RESOLUTE FAITH 555
a. ESTEEM FOR THE DHARMA 555

b. OFFERINGS IN SUPPORT OF THE DHARMA 557

c¢. Resorute Farrn 557

3. EmprriNESS, NON-GREED, CONGRUENT AcCTIONS & WORDS, LaAmP LigHT 557
a. CurtivaTioN oF EMPTINESS 557

b. Not Being CoveTous or ENvious 559

c.  AcTING IN AcCORDANCE WITH ONE’s OwN WORDS 559

d. Giving Lamp LiguT 559

4. Music, MEaNs oF TRANSPORT, RIGHT Vows, THE MEANS OF ATTRACTION 559
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G1vING MusicaL PERFORMANCES
G1vING MEANS OF TRANSPORT
RicuT Vows

a0 o

THOUGHT IMBUED WITH THE MEANS OF ATTRACTION
5. BENEFITING AND COMFORTING BEINGS AND EQUAL REGARD FOR ALL BEINGS
a. Q:How Can ONE DirreERENTIATE A BupDHA FROM OTHER PEOPLE?
b. A: A Buppua Possesses THE THIRTY-TWO MARKS
1) Q: How Cax ONE UNDERSTAND SUCH MATTERS?
2) A:EacH oF THE THIRTY-Iwo MARKS Has THREE DIsTINCTIONS
a) Q: Wuar Is MEaNT BY EaAcH MARK HAVING THREE DisTINCTIONS?
b) A: Tuis Rerers To EAcH MARK’s SUBSTANCE, FruUITION, AND KARMA

XIX. CuaprTER 19: THE FOURFOLD DHARMAS
A. ONE SHouLD CuLTIvATE THE CAUSES FOR GAINING THE 32 MARKS
1. FourroLp DuarmAs CAusING EiTHER Loss or GaIN oF Wispom
a. Four DaarMmas CausiNG Loss or Wispom
b. Four DuHarmAS CAUSING ATTAINMENT OF WIsDom
2. FourroLp DHARMAS CAUSING DECREASE OR INCREASE OF Goobp RooTs
a. Four DHARMAS THAT DECREASE ONE’s RooTs oF GOODNESS
b. Four DHArRMAS THAT INCREASE ONE’s RooTs oF GOODNESS
3. FourroLDp DHARMAS THAT INCREASE OR STOP FLATTERY AND DEVIOUSNESS
a. Four DHARMAS INVOLVING FLATTERY AND DEVIOUSNESS
b. Four DHARMAS CHARACTERISTIC OF A STRAIGHTFORWARD MIND
4. FourroLDp DHARMAS OF RUINED BoDHISATTVAS & THOSE WELL-TRAINED
a. Four DHARMAS PRACTICED BY A BopHIsATTVA FALLEN INTO RUIN
b. Four DHARMAS PRACTICED BY THE WELL-TRAINED BoDHISATTVA
5. FourroLp BopuisaTTvA MisTAKES VERSUS Goobp Patas oF CoNDUCT
a. Four Kinps or BopHISATTVA MISTAKES
b. Four Parns or Goop Bopuisatrva ConDUCT
6. Four DHARMAS INDICATIVE OF AN IMITATION BODHISATTVA
a. Q: How Can ONE ABANDON IMITATION BoDHISATTVA DHARMAS?
b. A:Curtivate Four QuaLiTies oF THE INITIAL BOoDHISATTVA PRACTICES
1) Tue Four QuaLiTies OF THE INITIAL BODHISATTVA PRACTICES
2) To Deveror THE QuaLiTiEs, DRAW CLOSE TO A GooDp SpiriTUAL GUIDE
a) FourroLp Goop aND BAD SpiriTuAL FRIENDS
i) Tue Four Kinps or Goop SpiriTUAL FRIENDS
ii) Tue Four Kinps oF Bap SeiriTuaL FRIENDS
3) Four QuEestions oN THE Goop Errects oF Goop SpiriTUAL FRIENDS
a) ANSweR #1: THE MEANING OF THE FOUR VAST TREASURIES
b) ANsweR #2: THE MEANING OF GOING BEYOND THE WORKS OF MARA
¢) ANSWER #3: THE MEANING OF PRODUCING MEASURELESS MERIT
d) Answer #4: THE MEANING OF ACCUMULATING ALL Goobp DHARMAS
7. Eicut TworoLp DHARMAS THE BopHIisATTVA MUST COMPLETELY ABANDON
a. Tue Two HoLLow ATTACHMENTS
b. Tue Two Tyres or BoNDAGE
c. Tue Two HINDRANCE DHARMAS
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d. Tue Two DeriLING DHARMAS 595
e. Tue Two ULceEroUs SORES 595
f. Tue Two AByss-LIKE DHARMAS 595
g. Tue Two DuarRMAs LEADING TO BEING BURNED 595
h. Tue Two TyrEes oF ILLNESSES 595

1) Q: Waica DuarMAs LeaDp To Bopur & Waich EARN Aryas’ PRATSE? 595

2) A:THE Four TruTHS’ PRACTICES AND FOUR ADDITIONAL DHARMAS 595

a) Tue Four DEHARMAS CHARACTERISTIC OF CULTIVATING THE TRUTHS 597

b) Tue Four DuARMAS PrRATSED BY THE THREE CLASSES OF ARYAS 597

8. Tue BopHisatTva’s RELINQUISHING MIND & FREEDOM FROM WEARINESS 599
a. Tue BopuisatTva DoEsN'T WEARY oF ProvIDING Two KiNDs oF BENEFIT 599
b. Q: Wy ArRe BopHisaTTvAas TAUGHT TO UNDERSTAND WORLDLY DHARMAS? 601
c. A: KNOwLEDGE oF THE WORLD ENABLES DHARMA TEACHING EXPEDIENTS 601
9. ONE Must HAVE A SENSE OF SHAME, DREAD OF BLAME, AND RESPECT 603
10. Tue BopuisatTva MusT NEVER RETREAT FROM CoMPLETING H1s WoRKs 603
a. Q: How Can THE BopaIsaTTvA SUCCEED IN COMPLETING H1s WoRks? 605
b. A:He Has Patience, Makes OFFERINGS, AND FoLLows TEACHINGS 605
11. RicrT PrACTICE OF TEN DHARMAS ENABLING 15T GROUND PURIFICATION 605
a. Fartn 605
b. Comprassion 607
c. KinpNEss 607
d. RELINQUISHING 607
e. TireLEssLY PATIENT ENDURANCE 607

f. Tue ABiLITY TO UNDERSTAND THE MEANING OF TEACHINGS 607
g. SERVING As GUIDE FOR BEINGS” MINDs 609
h. A Sense or SHAME AND DREAD OF BLAME 609

i.  MakiING OFFERINGS TO THE BUDDHA 609

j- ABIDING IN THE BupDHA’S TEACHINGS 609
XX.CHAPTER 20: MINDFULNESS OF THE BUDDHAS 611
A. ON FINISHING 1sT GROUND PRACTICES, THE BODHISATTVA SEES BUDDHAS 611
1. Q:Is THErReE ANY OTHER WAY TO BE ABLE TO SEE THE BUDDHAS? 611
2. A: ON ENTERING THE PRATYUTPANNA SAMADHI, ONE SEES THE BUuDDHAS 611
3. Q:How Can ONE AcQuiIRe THis SAMADHI? 611
4. A:EnvisioN THE BuppHAs wiTH THE 32 MARKS AND 80 CHARACTERISTICS 613
a. REecOLLECTION OF THE BUDDHAS" QUALITIES AND ACCOMPLISHMENTS 613
b. REecorLEcTION OF THE 32 MARKS OF THE BUDDHAS 613
c. RecorrLeEcTION OF OTHER QUALITIES OF THE BUDDHAS 617
d. RecorrLecTiON OF MORE SPECIAL QUALITIES & ABILITIES OF BUDDHAS 621
e. CONTEMPLATIVE RECOLLECTION OF THE 80 SECONDARY CHARACTERISTICS 625

f.  ENVISIONING THE BUDDHAS IN AN AsSEMBLY, TEACHING, ON THE LioN SEaT 633
1) ENVISIONING THE BupDHAS AS THEY SIT ON THE LION’S SEAT 633

2) ENVISIONING THE AUDIENCE AS THE BuppHAS TEACH DHARMA 633

3) ENvVISIONING THE MANNER IN WHICH THEY TEACH DHARMA 635

4) EnvisioNING THE ErrFecTs oF THE BuppHAS” TEACHING OF DHARMA 637

5) InstrRUCTION ON THIs TyPE OF CONTEMPLATIVE MINDFULNESS 639
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6) TuoE IMPORTANCE OF PRAISING THE MAJOR MARKS AND SECONDARY SIGNS
a) VERSES IN PrRAISE OF THE BuppHAS” 32 MARKS
b) VERsEs IN PRAISE OF THE BUDDHAS SECONDARY CHARACTERISTICS
¢) SUMMATION ON IMPORTANCE OF SuCH RECOLLECTIVE CONTEMPLATION

639
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643
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XXI. CuAPTER 21: ForTY DHARMAS ExcLUSIVE TO BupDHAS (PART 1) 709
A. INTRODUCTION TO THE FORTY DHARMAS EXCLUSIVE TO BUDDHAS 709
B. 1) SOVEREIGN MASTERY OF THE ABILITY TO FLY 711
C. 2) [TuE ABILITY TO MANIFEST| COUNTLESS TRANSFORMATIONS 715
D. 3) BounpLEss PsycHic POWERS OF THE SORT POSSESSED BY ARYAS 717
E. 4) SOvEREIGN MASTERY OF THE ABILITY TO HEAR SOUNDS 721
F. 5) IMmMmEASURABLE POWER OF KNOWLEDGE TO KNOW OTHERS” THOUGHTS 723
G. 6) SOVEREIGN MASTERY IN [TRAINING AND SUBDUING] THE MIND 723
H. 7) ConsTaNT ABIDING IN STABLE Wispom 725
1. 8) NEVER FORGETTING 727
J.  9) PossessioN oF THE POWERS OF THE VAJRA SAMADHI 727

XXII.CHAPTER 22: FOrRTY DHARMAS ExcLusivVE TO BuppHAS (PART 2) 733
A. Q: Your Cratm THAT OmNIscIENCE ExisTs Is FALSE FOR THESE REASONS 733
B. A: WronG. As I SuaLL Now ExrraIN, THE Buppaa TRULY Is OMNISCIENT 749

XXIII. CHAPTER 23: ForTY DHARMAS ExcLUSIVE TO BUuDDHAS (PART 3) 789
A. 10) THorouGH KNOWING OF MATTERS THAT ARE UNFIXED 789
B. 11) THorouGH KNOWING OF FORMLESS ABSORPTION PHENOMENA 795
C. 12) TaE KNOWLEDGE OF ALL MATTERS RELATED TO ETERNAL CESSATION 8o1
D. 13) THorouGH KNOWING OF NoN-ForM DHARMAS UNRELATED TO MIND 803
E. 14) TuE GrREAT PowERs PARAMITA 805
F. 15) Tue Four UNiMPEDED KNOWLEDGES PARAMITA 805
G. 16) T PARAMITA OF PERFECTLY COMPLETE REPLIES AND PREDICTIONS 807
H. 17) INvuLNERABILITY TO HARM BY ANYONE 813
1. 18) THEIR WORDS ARE NEVER SPOKEN WITHOUT A PURPOSE 815
J. 19) TuEIR SPEECH Is FREE OF ERROR 819
K. 20) ComprLETE Usg oF THE THREE TURNINGS IN SPEAKING DHARMA 821
L. 21) Tuey ARE THE GREAT GENERALS AMONG ALL ARyas 821
M. 22-25) THEY ARE ABLE TO REMAIN UNGUARDED IN FOUR WAYs 823
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TRANSLATOR’S INTRODUCTION

As the latest in my series of translations of bodhisattva path texts
important in the history of Classic Indian and Chinese Mahayana
Buddhism, I present here my English translation of Tripitaka
Master Kumarajiva’s rendering from Sanskrit of Nagarjuna’s Treatise
on the Ten Grounds (Dasabhiimika-vibhasa).! This is a text devoted
to explaining in great detail the aspects of practice involved in
ascending through the ten “grounds,” “planes,” or “levels” of
bodhisattva path cultivation that are described in the Ten Grounds
Sutra (Dasabhiimika-siitra) and in the nearly identical “Ten Grounds”
chapter of the Flower Adornment Sutra (Avatamsaka-siitra). (In order
to encourage and facilitate deeper study of this topic, I have trans-
lated both of these closely related texts which are available under
separate cover from Kalavinka Press.)

Although Dharmaraksa was the first one to translate this text
into Chinese, his 265 ck translation of this treatise has been lost.? The
edition of Nagarjuna’s Treatise on the Ten Grounds that I have trans-
lated here is the only one that exists in any language, namely the
17-fascicle Shizu piposha lun (T{EEZV5R) or Dasabhimika-vibhisa
that is preserved in the Taisho edition of the Buddhist canon (T
no. 1521). It was translated from Sanskrit into English by Tripitaka
Master Kumarajiva as dictated to him from memory by Tripitaka
Master Buddhayasas sometime between the latter’s arrival in
Chang’an in 408 and his return to Kashmir four years later.

Although, having studied it closely, I find this 35-chapter trea-
tise to be beautifully and awesomely complete in itself as a close
description of the principles and practices necessary for entering
and mastering the first two of the ten bodhisattva grounds, it is
probable that this text as translated by Kumarajiva was originally
part of a much larger work. Fortunately, the edition that we have is,
in and of itself, a wonderfully thorough training manual for mov-
ing from the life of a common unenlightened person to that of an
irreversible bodhisattva well along on the path to buddhahood.

A Brief Description of the Treatise Contents

As noted above, this text consists of 35 chapters® in 17 fascicles that
describe in great detail the principles and practices involved in
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entering the bodhisattva path and in perfecting in correct sequence
the practices of the first and second grounds, “The Ground of
Joyfulness,” and “The Ground of Stainlessness.”

Chapter 1, “The Introduction,” discusses the author’s motiva-
tions and aims in composing this treatise. Chapter 2 through 27
explain the first ground’s practices. Chapter 28 through 35 explain
the second ground’s practices.

Chapter 2, “Entering the First Ground” through Chapter 17,
“On Entering the Temple,” focus on the practice methods of the lay
bodhisattva. Chapter 18, “The Jointly Shared Practices,” through
Chapter 27, “Summarizing the Practice [of the First Ground]”
focus more on the bodhisattva practices that are common to both
the lay bodhisattva and the monastic bodhisattva. Chapter 28,
“Distinctions in Courses of Karmic Action on the Second Ground,”
through Chapter 35,” focus somewhat more strongly on the prac-
tices of the monastic bodhisattva or very advanced lay practitioner.

A Condensed Description of Each Chapter’s Contents*

To give the reader a quick idea of the general content of each of the
chapters, I present immediately below only the briefest of general
descriptions. For a much more detailed outline of the contents of
each chapter, I refer the reader to my 18-page “Directory to Chapter
Subsections” which follows immediately after the “General Table
of Contents.

1) The Introduction: This chapter consists of a general discussion
of the whole treatise, a description of Nagarjuna’s motives in writ-
ing the treatise, and a close explanation of the “refuge” verse that
opens the treatise.

2) Entering the First Ground: This chapter lists the names and
meanings each of the ten grounds, explains how one enters the first
ground, and discusses why this ground is called “The Ground of
Joyfulness.”

3) The Characteristics of the Ground: This chapter describes the
character of the first-ground bodhisattva, focusing in particular
on this bodhisattva’s distinctive features. It also explains why his
mind is for the most part joyful and explains the nature of his fear-
lessness.

4) Purification of the Ground: This chapter describes 27 dharmas
involved in purifying the first ground.
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5) The Explanation of the Vows: This chapter describes the bod-
hisattva’s ten great vows in great detail.

6) On Producing the Bodhi Resolve: This chapter describes and
explains the seven causes and conditions involved in generating
the resolve to achieve the utmost, right, and perfect enlightenment.

7) On Training the Mind: This chapter describes the many differ-
ent sorts of causes and conditions that might cause the bodhisattva
to lose his resolve to reach the enlightenment of a buddha.

8) On the Avaivartika: This chapter describes the characteristics of
the bodhisattva who has fallen into ruination and the characteris-
tics of the bodhisattva who has become irreversible on the path to
buddhahood.

9) On the Easy Practice: This chapter describes using the path
of “the easy practice,” mindfulness of the buddhas, to succeed in
reaching the ground of the avaivartika or “irreversible” bodhisattva.

10) Getting Rid of Karma: This chapter describes the methods
for purifying past bad karma, specifically referencing repentance,
entreating, rejoicing in others” merit, and dedication of merit.

11) Distinctions with Regard to Merit: This chapter discusses the
merit and karmic rewards of repentance, entreating, rejoicing, and
transference of merit and also explains how repentance results in
less severe retribution from grave karmic offenses.

12) Distinctions with Regard to Giving: This chapter discusses
the karmic rewards of giving and also explains what constitutes
pure giving and impure giving.

13) Distinctions with Regard to the Giving of Dharma: This chap-
ter explains the superiority of Dharma giving over material giv-
ing and discusses the qualifications of someone who teaches the
Dharma.

14) The Characteristics of the Refuges: This chapter discusses
how one takes refuge in the Buddha, the Dharma, and the Sangha
as well as how one practices mindfulness of the Buddha, mindful-
ness of the Dharma, and mindfulness of the Sangha.

15) The Five Moral Precepts: This chapter explains the practices
beneficial to self and beneficial to others while also explaining the
dharma of the five lay precepts.

16) On Realizing the Faults of the Householder’s Life: This chap-
ter details for the lay bodhisattva the faults of the household life,
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thereby encouraging the layperson to consider the advantages of
becoming a monastic. It also describes the practice of the six perfec-
tions.

17) On Entering the Temple: This chapter describes the practices
adopted by the layperson on entering the grounds of stupas and
temples, explains how to take and maintain the eight abstinence
precepts, and compares the lay practice with monastic practice.

18) The Jointly Shared Practices: This chapter describes the prac-
tices common to both lay and monastic bodhisattvas while also
describing a buddha’s 32 major marks and the karmic causes that
bring them about.

19) The Four-fold Dharmas: This chapter explains how wisdom is
the origin of the 32 marks while also setting forth many fourfold
lists that explain how wisdom is acquired, how wisdom is lost, how
one’s roots of goodness are devoured, how one’s roots of goodness
increase, and so forth.

20) Mindfulness of the Buddhas: This chapter describes the method
for acquiring the pratyutpanna samadhi wherein one is allowed to
see the Buddhas. It explains that one should cultivate mindfulness
and contemplation of the Buddhas” form bodies in reliance upon
their 32 major marks and 80 subsidiary characteristics.

21) Forty Dharmas Exclusive to Buddhas (Part 1): This chapter
lists 40 dharmas exclusive to buddhas and discusses the first nine
of those 40 dharmas that serve as the basis for practicing mindful-
ness of all buddhas” Dharma body.

22) Forty Dharmas Exclusive to Buddhas (Part 2) — Challenges
to the Reality of Omniscience: This entire chapter is devoted to
refuting the various challenges to the claim that buddhas are omni-
scient.

23) Forty Dharmas Exclusive to Buddhas (Part 3): This chap-
ter begins by explaining the tenth of the exclusive dharmas, that
of “thorough knowing of matters that are unfixed,” continues by
explaining the rest of the 40 exclusive dharmas, and then ends by
introducing an additional 44 exclusive dharmas.

24) Verses Offered in Praise: This chapter explains that one is to
use the 40 dharmas exclusive to the Buddhas in one’s practice of
mindfulness of the Buddha and then presents praise verses to be

used as a means for successfully entering the mindfulness-of-the-
Buddha samadhi.
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25) Teachings to Aid the Mindfulness-of-the-Buddha Samadhi:
This chapter sets forth the method for acquiring the pratyutpanna
samadhi while also describing the karmic rewards derived from
this samadhi.

26) The Analogy Chapter: This chapter sets forth the analogy of
the great guide leading fellow travelers across treacherous terrain
to a great city while also describing in greater detail the knowledge
essential to deeply understanding and practicing the bodhisattva
path.

27) A Summarizing Discussion of the Bodhisattva Practices: This
chapter presents a general explanation of all the dharmas prac-
ticed by the bodhisattva along with a discussion of the differences
between the practitioner who is a bodhisattva in name only and the
practitioner who truly is a genuine bodhisattva.

28) Distinctions in the Second Ground’s Courses of Karmic
Action: This chapter begins by introducing ten types of resolute
intentions that should be adopted by the first-ground bodhisattva
wishing to reach the second ground. It continues then with detailed
explanations of each of the ten courses of good karmic action and
the ten courses of bad karmic action.

29) Distinctions Pertaining to Sravakas and Pratyekabuddhas:
This chapter begins by asserting that the ten courses of good kar-
mic action enable the practitioner to access the ground of a sravaka-
disciple, the ground of a pratyekabuddha, and the ground of a bud-
dha. It then describes which sorts of beings may reach the grounds
of sravaka-disciples and pratyekabuddhas by relying upon the prac-
tice of the ten courses of good karmic action.

30) Distinctions Pertaining to the Great Vehicle: This chapter
describes which sorts of beings may reach the ground of a bud-
dha through cultivation of the ten courses of good karmic action.
It also asserts that a bodhisattva’s cultivation of the ten courses of
good karmic action is superior to such cultivation as undertaken
by adherents of the sravaka-disciple and pratyekabuddha vehicles.
31) Guarding the Moral Precepts: This chapter describes the gen-
eral and specific karmic rewards resulting from cultivating the ten
courses of good karmic action. It then presents sixty-five aspects
of the perfection of moral virtue in accordance with The Jeweled
Summit Sutra.
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32) An Explanation of the Dhuta Austerities: This chapter
describes the correct practice of the twelve dhiita austerities, their
benefits, and the conditions under which they may be set aside.

33) Aids to Gaining the Fruits of Sila: This chapter describes the
dharmas that enable purification of one’s practice of moral virtue.
It also describes four types of monks of which the first three are
worthy of censure and the fourth is to be emulated.

34) In Praise of the Moral Precepts: This chapter begins by assert-
ing that, “The bodhisattva who purifies his observance of the moral
precepts in this manner is able to gather together all sorts of merito-
rious qualities and derive all manner of benefits.” It then proceeds
to quote Aksayamati Bodhisattva's extensive praise of the moral
precepts.

35) The Karmic Rewards of the Moral Precepts: This chapter
describes the second-ground bodhisattva’s manifestation as a
wheel-turning king who instructs beings in the practice of the ten
course of good karmic action.

On the Completeness and Ultimacy of This Treatise

Although this treatise primarily focuses its discussions on how to
understand the principles, how to develop the qualities, and how
to master the skills required to reach the first two of the bodhisat-
tva grounds, its utility is not limited to accomplishing that already
very amazing, beautiful, and daunting feat. In fact, the range of the
discussions in this text are so broad and deep that they apply to the
entire path to buddhahood. Indeed, if one were to deeply study this
text together with the Ten Grounds Sutra,” one would then already
possess a very complete map of how to proceed all the way to the
perfect enlightenment of a buddha.

So many other additional aspects of knowledge, wisdom, pow-
ers, skills, and qualities are mastered on these first two grounds
that I think it would be fair to say that most of us would need to cul-
tivate the bodhisattva path for many hundreds of lifetimes before
we could move beyond the teachings presented in this wonderful
treatise by Nagarjuna.

As noted in Chapter 29, this treatise does indeed provide all of
the teachings a practitioner would need to reach all the way to bud-
dhahood: “These ten courses of good karmic action enable the prac-
titioner to reach the grounds of the sravaka disciples, also enable
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him to reach the ground of the pratyekabuddhas, and also enable him
to reach the ground of the Buddhas.”

In the very next chapter, Chapter 30, Nagarjuna answers the
question, “Which sorts of beings can the ten courses of good karmic
action also cause to reach the ground of buddhahood?”, doing so by
setting forth the following verse distinguishing these bodhisattvas
from practitioners attracted to the individual-liberation paths ideal-
izing arhats and pratyekabuddhas:

The way they practice the ten courses of good karmic action
is superior to that of the two other classes of practitioners,

for they engage in measureless extraordinary cultivation
superior to that of anyone else in the world.

They bring forth vows that are both solid and good,

perfect the great compassion that cannot be impeded,
adeptly take on the practice of skillful means,

and patiently endure every sort of pain and anguish.

They do not abandon any being,

deeply cherish the wisdom of the Buddhas,

and delight in those who completely and thoroughly practice
the Buddhas’ powers and sovereign masteries.

They are able to refute all ideas involving wrong views

and accept and protect the Buddhas’ right Dharma.

They are valiant, able to endure, and vigorous,

and are possessed of solid resolve in teaching beings.

They do not covet or become attached to their own happiness
or to living a measurelessly long life.

They are supreme in all their endeavors

and free of fault in all the works they do.

They possess every kind of purity

and come forth through the practice of all the supreme bases.
The courses of good karmic action enable these persons

to reach the ground of the Bhagavats who possess the ten powers.

A close perusal of the above verses should bolster the practitioner’s
confidence in the completeness and ultimacy of the teachings pre-
sented in this treatise.

In Summation

I first happened on this text many years ago when searching the
Buddhist canon for the most important bodhisattva path texts to
translate into English. I immediately fell in love with it and started
translating it back in 2004, but had to take a break from it for a few
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years due to health reasons and also because I was preoccupied
with fourteen other bodhisattva path manuscripts I published as
the first ten Kalavinka Press volumes in 2009.

I finally finished a first draft translation of this treatise in late
spring of 2011 which I did not finish revising until early 2018, this
because I was deeply involved in creating a translation of the Ten
Grounds Sutra (now available) and the Avatamsaka Sutra (which,
though long since completed, is still being revised and edited).

I have always felt that Nagarjuna’s Treatise on the Ten Grounds
is one of the most important and most inspiring bodhisattva path
texts in the Buddhist canon and one that simply must be translated
into English as soon as possible. Hence it gives me great pleasure
to finally be able to bring forth this translation for the perusal of
English-speaking Dharma students and practitioners devoted to
the deep study of the bodhisattva path.

Although, aided by the critical comments of a group of Dharma
friends and colleagues, I have given this translation my best effort
and the greatest care to ensure accuracy, I am aware that there may
still be room for refinements here and there. To that end, I invite
constructive comments by email via the Kalavinka.org website.
That said, I remain very confident that this book will suffice to
advance the western reader’s understanding of right practice of the
bodhisattva path as taught by Arya Nagarjuna.

Bhikshu Dharmamitra
Seattle
April 23, 2019



Introduction Endnotes

Although it is common to see the Sanskrit title of this work recon-
structed in English academic articles as “Dasabhiimika-vibhasa-sastra,”
this based on its Chinese title as Shizhu piposha lun (T1EEREIbH),
“Ten Grounds Vibhasa Treatise,” Hirakawa reconstructs this title as
simply “Dasabhiimika-vibhasa,” probably because he recognized that
the Iun (i) or “treatise” in the Chinese title was only ever intended
by Kumarajiva and other translators to notify the Chinese reader
that a vibhasa is a kind of treatise. That is to say, he most likely did not
intend it as a translation of the Sanskrit word sdstra.

In an article on Nagarjuna, Joseph Walser writes: “Of two things we
can be fairly certain. First, according to two sixth-century catalogues
of Buddhist texts translated into Chinese, Dharmaraksa translated
a work called the Treatise Commentary on the Siitra of Ten Stages (the
Dasabhtimika-vibhasa-$astra) in 265 ce that he ascribes to Nagarjuna.”
(Powers, p. 498)

Although the Taisho edition of this text restarts the chapter number-
ing after Chapter 27 by designating Chapter 28 as “Chapter One,” I
instead fol-low the chapter numbering of the SYMG editions, all of
which number this treatise as consisting of a series of 35 continu-
ously numbered chapters. The apparent rationale for the Taisho edi-
tion’s restarting the numbering at Chapter 28 is to call the reader’s
attention to the fact that the first 27 chapters are at least nominally
devoted to explaining the first ground whereas the final 8 chapters
constitute a new section consisting of N’s explanation of the second
ground. In any case, the reader should be aware that headings of
these sorts for the most part originate with the Chinese translation
team, not with the Indian text.

This condensed description of each chapter borrows from and
expands upon a very similar Chinese language narration found as
part of “A Simplified Introduction to the Dasabhtimika Vibhasa” (
TEREWEREAT) by the Chinese Buddhist monk Hou Guan of the
Fuyan Buddhist Studies Institute (/& {#=:Ft, B2, 09/18/2001). As
of this writing (July, 2018), the document can be found at this URL:
http://www.fuyan.org.tw/main_edu/1521-00c.doc

My complete translation of the Ten Grounds Sutra is available from
Kalavinka Press.

These “four bases of meritorious qualities” are truth, relinquishing,
quiescence, and wisdom.





